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IPOS - Medical
Datenblatt IPOS TYP IIR / Data Sheet IPOS TYP IIR

TYP IIR
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IPOS
Medizinischer Mund- und Nasenschutz
TYP II R
Medical mouth and nose protection
type II R
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Elastische Ohrschlaufen (angepasst auf EU-Größen)
Elastic earloops (fits european sizes)

Non woven Außenansicht (wasserabweisend)
Non woven outer layer (water resistand)

Meltblown Filter Schicht
Meltblown filter layer

Non woven Innenschicht 
(hautfreundlich, keine Hautirritationen)
Non woven  filter layer
(skin friendly, no irritation)

Einstellbarer Nasenbügel
Adjustable nose clip



Klassifizierung / Classification

Klasse I der Verordnung EU 2017/745 über Medizinprodukte; 
Typ II R (flüssigkeitsresistent), geprüft nach EN 14683:2019 für chirurgische Masken.
Class I of Regulation EU 2017/745 on medical devices; Type II R (liquid-resistant), tested according to 
EN 14683: 2019 for surgical masks.

Produktbeschreibung / Product description

- Latexfreie, hochwertige, anatomisch geformte Gesichtsmaske mit leicht modellierbarem Nasenbügel.
   Latex-free, high-quality, molded respiratory mask nose with an easily sculptable nose clip.
- Innen- und Außenseite besteht aus physiologisch unbedenklichem weichmacherfreiem Polypropylenvlies, 
   das Filtermedium besteht aus speziellem, im Meltblown-Verfahren hergestelltem Mikrofaservlies,
   zusammengeschweißt im Ultraschallverfahren.
   The inside and outside are made of physiologically harmless, plasticizer-free polypropylene fleece, the filter medium
   consists of a special microfiber fleece produced using the meltblown process, welded together using the ultrasound process.

Material / Material

- Außenseite: Blau flüssigkeit abweisendes Polypropylen Vlies
   Outside: blue, liquid-repellent polypropylene fleece
- Innenseite: Weiß hautfreundliches, allergiefreies Polypropylen Vlies
    Inside: white, skin-friendly, allergy-free polypropylene fleece
- Filtermedium: Mikrofaser aus Polypropylen, im Meltblown-Verfahren hergestellt
    Filter medium: microfibre made of polypropylene, manufactured using the meltblown process
- Bänder: elastische Ohrschlaufen (angepasst auf EU-Größen)  Bands: elastic earloops (fits european sizes)
- Nasenbügel: PE ummantelter Draht   Nose clip: PE coated wire

Dermatologische Verträglichkeit / Dermatological tolerance
- Getestet nach ISO 10993-5 und 10993-10 für Biokompatibilität keine Reaktivität,
   keine Intoleranzreaktion, perfekte Verträglichkeit.
    Tested according to ISO 10993-5 and 10993-10 for biocompatibility, no reactivity, no intolerance reaction, perfect compatibility.

Anwendung / Use
- Alle verwendeten Materialien sind frei von Reizstoffen, geruchlos und eignen 
   sich für medizinische Zwecke.
   All materials used are free from irritants, odorless and are suitable for medical purposes.
- Die Maske eignet sich für den dauerhaften Einsatz und bietet einen hervorragenden
   Schutz sowohl für das medizinische Fachpersonal als auch für die Patienten.
   The mask is suitable for long-term use and offers excellent protection for both healthcare professionals and patients.
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Nehmen Sie die Atemschutzmaske aus der 
Verpackung, falten Sie diese auf und ziehen Sie 
die Bänder in beide Richtungen auseinander. 
Prüfen Sie die Maske optische auf 
Beschädigungen.

The nose clip part is facing up, the side without 
nose clip is facing the face, and the ear straps 
are pulled on each hand;

Legen Sie die Atemschutzmaske so in die 
Hand, dass der Nasenbereich nach oben zeigt. 
Führen Sie nun die Atemschutzmaske an Ihr 
Gesicht – zuerst Kinn einführen, danach über 
die Nase ziehen, Seitliche Ohr-Bänder �xieren.

Face the mask against the chin �rst, and pull 
the earband back to the ear and hang it on ear 
until it feels comfortable;

Für einen festen Sitz muss der Clip im 
Nasenbereich an die Gesichtskontur angepasst 
werden.

Place the �ngers of both hands in the middle of the 
nose clip and press inwardly according to the shape 
of the nose bridge to conform conform to the shape 
of the nose bridge;

Prüfen der Dichtigkeit – Maske mit beiden 
Händen bedecken und kräftig ausatmen. 
Bei leichtem Druckaufbau in der Maske 
(Ausatmen) sollte keine Luft an den Rändern 
entweichen. Bei richtiger Anwendung 
bewegt sich das Filtermaterial beim 
Einatmen leicht.

Put your hands on your face when using, 
and check the tightness with your face.

Warnung: Haare wie Bärte können erforderlichen 
dichten Sitz der Maske beeinträchtigen und 
Leckagen verursachen. 



Verpackung / Packaging

- Beschreibung: Deutsch, Englisch, Französisch, Italienisch, Spanisch und weitere Sprachen
   Description: German, English, French,  Italian, Spain and other languages 

- Auf jede Seite eine Sprache / One language on each side.

- Oberseite / top side

- Vorderseite / front side

- Rückseiteseite / back side

- Spenderbox: 50 Masken pro Box / 50 masks per Box 

- Karton : 40 x 50er Box = 2.000 Masken / 40x50 per box=2000 mask

- Palette : 40 Karton = 40.000 Masken / Paletts 40 carton = 40.000 masks

Lagerung / Storage
- Ohne direkte Sonneneinstrahlung, in Originalverpackung trocken lagern, siehe auch Verpackung.
   Store in a dry place in the original packaging without direct sunlight, see also packaging.
- Unter Einhaltung der Lagerbedingungen hat das Produkt eine Lagerdauer von 2 Jahren ab Produktionsdatum.
   Provided that the storage conditions are observed, the product can be stored for 2 years from the date of production.

Entsorgung / Disposal
- Das Produkt kann thermisch verwertet oder auf Deponien entsorgt werden ohne giftige Stoffe freizusetzen.
   The product can be thermally recycled or disposed of in landfills without releasing toxic substances.
- Bei kontaminierten Produkten bestimmt die Art und das Ausmaß der Kontamination die Entsortung,
   dabei sind die geltenden Gesetze und Bestimmungen zu beachten.
   In the case of contaminated products, the type and extent of the contamination determines the disposal; 
    the applicable laws and regulations must be observed.

Hinweis / Note
- Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor dem ersten Gebrauch. / Read the instructions for use before using it for the first time.
- Überprüfen Sie das Verfallsdatum vor der Verwendung. / Check the expiration date before use.
- Stellen Sie sicher, dass Ihre Hände vor dem Gebrauch sauber sind. / Make sure your hands are clean before use.
- Überprüfen Sie die Eignung Ihrer Maske für die Verwendung Umgebung, indem Sie die BEREICHSSCHILDER prüfen.
   Verify the suitability of your mask for use in the environment by reviewing the AREA LABELS.
- Verwenden Sie keine beschädigte Maske. / Do not use a damaged mask.
- Verwenden Sie keine Maske, wenn Sie Schnurrbart oder Bart tragen, da dieser ein Hindernis darstellt und
  dadurch nicht sichergestellt werden kann, dass die Maske Ihr Gesicht lückenlos berührt.
   Do not use a mask if you have a mustache or a beard, as this is an obstacle and cannot ensure that the mask is in 
   contact with your face without any gaps.
- Die Maske minimiert das Risiko eines potenziellen Kontakts mit Mikroorganismen, Körperflüssigkeiten,
  Blut und Partikeln, sie beseitigt das Infektionsrisiko jedoch nicht vollständig.
   The mask minimizes the risk of potential contact with microorganisms, body fluids, blood and particles, but it does 
   not completely eliminate the risk of infection.
- Wechseln Sie Ihre Maske sofort, wenn sie mit Blut, Partikeln oder Körperflüssigkeiten in Kontakt geraten ist.
   Change your mask immediately if it comes into contact with blood, particles or body fluids.
- Ihre Maske ist für den EINMALIGEN Gebrauch bestimmt und NICHT zur Wiederverwendung geeignet.
   Your mask is for SINGLE use and is NOT suitable for reuse.
- Nach Gebrauch in einen medizinischen Mülleimer entsorgen. / Dispose of in a medical rubbish bin after use.
- Die Verwendung einer Maske erhöht den Schutz gemäß den Empfehlungen zum Tragen 
   von persönlichen Schutzartikeln.
   The use of a mask increases protection according to the recommendations for wearing personal protective equipment.

Druckfehler und Irrtümer vorbehalten. Die Abbildungen sind unverbindlich. Misprints and errors are reserved. The images are not binding.  



IPOS
Medizinischer Mund- und Nasenschutz
TYP II R
Medical mouth and nose protection
type II R

VERPACKUNG / PACKAGING
PACKUNGSINHALT / BOX CONTENT: KARTONINHALT / CARTON CONTENT PALETTENINHALT / PALLET CONTENT::
50 Stück / Pcs  40 Box / Box  20 Karton / Carton
PACKUNGSMASSE / BOX DIMENSIONS: KARTONMASSE / CARTON DIMENSIONS: PALETTENABMESSUNG / PALLET DIMENSIONS:
195 mm x 115 mm x 105 mm 400 mm x 600 mm x 440 mm 800 mm x 1200 mm x 2200 mm
PACKUNGSGEWICHT / BOX WEIGHT: KARTONGEWICHT / CARTON WEIGHT: PALETTEN GEWICHT / PALLET WEIGHT:
0,21 kg = 210 gr  ca. 8,4 kg  168 kg + ca. 22 kg Palette = ca. 190 kg 

EAN 50er Box TYP II R - Blau / Blue

50 Stk/Pcs x 40 Packungen/Packs 
= 2.000 Stk/Pcs TYP IIR Masken/Masks

EAN 50er Box TYP II R - Weiß / White

50 Stk/Pcs x 40 Packungen/Packs 
= 2.000 Stk/Pcs TYP IIR Masken/Masks

EAN 50er Box TYP II R - Schwarz / Black

50 Stk/Pcs x 40 Packungen/Packs 
= 2.000 Stk/Pcs TYP IIR Masken/Masks

EAN 50er Box TYP II R - Grau / Grey

50 Stk/Pcs x 40 Packungen/Packs 
= 2.000 Stk/Pcs TYP IIR Masken/Masks

EAN 50er Box TYP II R - Rosa / Pink

50 Stk/Pcs x 40 Packungen/Packs 
= 2.000 Stk/Pcs TYP IIR Masken/Masks

EAN 50er Box TYP II R - Farbige / Mix Color

50 Stk/Pcs x 40 Packungen/Packs 
= 2.000 Stk/Pcs TYP IIR Masken/Masks
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IPOS
Medizinischer Mund- und Nasenschutz
TYP II R für Kinder 
Medical mouth and nose protection
type II R for kids

VERPACKUNG / PACKAGING
PACKUNGSINHALT / BOX CONTENT: KARTONINHALT / CARTON CONTENT PALETTENINHALT / PALLET CONTENT::
50 Stück / Pcs  40 Box / Box  20 Karton  / Carton
PACKUNGSMASSE / BOX DIMENSIONS: KARTONMASSE / CARTON DIMENSIONS: PALETTENABMESSUNG / PALLET DIMENSIONS:
175 mm x 115 mm x 105 mm 375 mm x 600 mm x 440 mm 800 mm x 1200 mm x 2200 mm
PACKUNGSGEWICHT / BOX WEIGHT: KARTONGEWICHT / CARTON WEIGHT: PALETTEN GEWICHT / PALLET WEIGHT:
0,18 kg = 180 gr  ca. 7,2 kg  144 kg + ca. 22 kg Palette = ca. 166 kg 

EAN 50er Box TYP II R - Blau / Blue

50 Stk/Pcs x 40 Packungen/Packs 
= 2.000 Stk/Pcs TYP IIR Masken/Masks

EAN 50er Box TYP II R - Weiß / White

50 Stk/Pcs x 40 Packungen/Packs 
= 2.000 Stk/Pcs TYP IIR Masken/Masks

EAN 50er Box TYP II R - Schwarz / Black

50 Stk/Pcs x 40 Packungen/Packs 
= 2.000 Stk/Pcs TYP IIR Masken/Masks

EAN 50er Box TYP II R - Grau / Grey

50 Stk/Pcs x 40 Packungen/Packs 
= 2.000 Stk/Pcs TYP IIR Masken/Masks

EAN 50er Box TYP II R - Rosa / Pink

50 Stk/Pcs x 40 Packungen/Packs 
= 2.000 Stk/Pcs TYP IIR Masken/Masks

EAN 50er Box TYP II R - Farbige / Mix Color

50 Stk/Pcs x 40 Packungen/Packs 
= 2.000 Stk/Pcs TYP IIR Masken/Masks
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IPOS
Medizinischer Mund- und Nasenschutz
TYP II R
Medical mouth and nose protection
type II R

MaxAdventures GmbH
Am Grabenfeld 8

83379 Wonneberg

Fon +49 8681 263 99-0
Fax  +49 7307 35804 20
info@maskmedicare.de
www.maskmedicare.de 


